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the elegance 
of simple lines



La combinaison de l'élégance et du confort se 
traduit par des formes aux lignes droites et 
une synergie entre les textures qui intègrent 
l'espace comme si elles en étaient sorties.

La combinación de elegancia y confort resulta 
en líneas rectas y una sinergia entre texturas 
que que forman parte del espacio como si 
hubieran surgido de él.

the eleganc e 
of s imple l ines

A junção da elegância com conforto resulta 
em formas de linhas direitas e uma sinergia 
entre texturas que integram o espaço como 
se dele mesmo tivessem saído.

The combination of elegance and comfort
results in straight lines and a synergy between
textures which are part of the space as if 
they had emerged from it.
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M1101

M1101 48 47 47 81 - 57 41

M1103 59 50 47 81 66 61 47

M1103
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M1105

M1105 61 55 43 77 60 68 50
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M1100

M1100 48 47 47 81 - 57 41

M1102 59 50 47 81 66 61 47

M1102
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M1104 61 55 43 77 60 68 50

M1104
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polished by time, 
modern in comfort



Une collection de lignes raffinées, au fil 
du temps, qui rappelle les souvenirs de 
journées chaudes et des moments  
vécus ensemble.

La colección de líneas refinadas por el 
paso del tiempo, que trae recuerdos de 
días cálidos y momentos vividos juntos.

polis hed by time, 
modern in comfort

A coleção de linhas requintadas pela 
passagem do tempo, que reconta 
memórias de dias quentes e momentos 
vividos em conjunto.

The collection of refined lines, over time, 
that retells memories of warm days
and moments shared together.
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M1506 STRB VB1

M1506D STRB VB1

M1506 STRB VB1 78 51 47 83 62 77 50

M1506D STRB VB1 136 109 47 82 62 79 51
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M1505 STRB TX03
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M1505 STRB TX03 78 51 47 83 62 77 50
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M1505 STRB VB1 TX03

M1505D STRB VB1 TX03

M1505 STRB VB1 TX03 78 51 47 83 62 77 50

M1505D STRB VB1 TX03 136 109 47 82 62 79 51
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crafted from
native shapes



Une expérience matérielle intemporelle avec
un corps qui respire la sécurité entre les
éléments, qui fusionnent et se transforment,
créant une collection remarquable et forte.

Una experiencia material intemporal con
un cuerpo que transmite seguridad entre los
elementos, que se funden y transforman
creando una colección con presencia y fuerza.

crafted from 
native s hapes

Uma experiencia de material intemporal com 
um corpo que transmite segurança entre os 
elementos, que se fundem e transformam, 
originando uma coleção com presença e força.

A timeless material experience with a body that 
conveys security between the elements, which 
merge and transform, creating a remarkable 
and strong collection.
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M1141 CV 50 50 48 87 - 62 43

M1142 CV 65 51 47 85 65 65 43
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M1141 CV

M1142 CV
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M1143 CV

M1143 ST 78 56 46 85 65 84 50
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M1141 ST 50 50 48 87 - 62 43

M1142 ST 65 51 47 85 65 65 43
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M1141 ST

M1142 ST
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M1143 ST

M1143 ST 78 56 46 85 65 84 50
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M1140 CV

5252

M1140 CV 51 47 48 86 - 59 43
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M1144 CV
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M1144 CV 51 47 76 112 - 65 45
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M1140 ST

M1140 ST 51 47 48 86 - 59 43
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M1144 ST
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M1144 ST 51 47 76 112 - 65 45
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l ines of history 
complementing spaces



Structures robustes, formes organiques, éléments 
pour compléter des espaces qui racontent des 
histoires du temps et de la sagesse. Une collection 
née du désir de partager et connecter, créant ainsi 
un pont entre le passé et le présent.

Estructuras robustas, formas orgánicas, 
elementos para complementar los espacios 
que cuentan historias de tiempo y sabiduría. 
Una colección nacida del deseo de compartir y 
conectar haciendo un puente entre el pasado y 
el presente.

l ines of his tor y 
complementing  
s pac es

Estruturas robustas, formas orgânicas, elementos 
para complementar espaços que contam histórias 
do tempo e de sabedoria. Uma coleção que nasce 
da vontade de partilha e conexão fazendo uma 
ponte entre o passado e o presente. 

Sturdy structures, organic forms, elements 
to complement spaces that tell stories
of time and wisdom. A collection born out of 
the desire to share and connect by creating a 
bridge between the past and the present.
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M1501 STST

M1501D STST

M1501 STST 71 52 42 80 60 80 52

M1501D STST 140 119 42 80 60 80 52
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M1501 CRCRB TX02

68

M1501 CRCRB TX02 71 52 42 80 60 80 52
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form and function 
made comfortable



L'aspect nostalgique d'une silhouette vintage
avec un design moderne et frais - une 
combinaison qui se complète pour mettre en 
valeur les éléments, créant ainsi une collection 
éclectique et raffinée.

El aspecto nostálgico de una silueta vintage
con un aspecto fresco de diseño moderno, una 
combinación que se complementa entre sí para 
potenciar los elementos, lo que resulta en una 
colección ecléctica y refinada.

vintage form —      
modern function

O aspeto nostálgico de uma silhueta vintage
com um visual fresco de design moderno - uma
combinação que se complementa fazendo com
que os elementos se destaquem, resultando
numa coleção eclética e refinada.

The nostalgic look of a vintage silhouette
with a fresh modern design look - a combination 
that complements each other to enhance 
the elements, creating an eclectic refined 
collection.
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M1083

M1083 53 43 48 83 - 56 42

M1083C 60 50 48 83 68 60 46

M1083C

7676 77
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M1084 UUPA

M1084 UUPA 53 43 48 83 - 56 42

M1084C UUPA 60 50 48 83 68 60 46

81

M1084C UUPA

80 81
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M1082

M1082 53 43 48 83 - 56 42

M1082C 60 50 48 83 68 60 46

M1082C

8484 85
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M1086C

M1086C 60 50 48 83 68 60 46

8786 87
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M1084 PA

M1084 PA 53 43 48 83 - 56 42

M1084C PA 60 50 48 83 68 60 46

M1084C PA

9090 91
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M1085C 60 50 48 83 68 60 46

M1085C

9392 93
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H erdade 
da Roc ha

Um obrigado à herdade da Rocha, um lugar
único em plena Vila do Crato, Portalegre,
onde as encostas da Serra de S. Mamede, as
fantásticas vinhas e os veados que passeiam
livremente nos serviram de inspiração.

Our thanks to Herdade da Rocha, a unique place 
in the heart of Vila do Crato, in Portalegre, 
where we found the inspiration in the slopes of 
Serra de S. Mamede with its amazing vineyards 
and deer moving around freely.

Nos remerciements à Herdade da Rocha, un lieu 
unique au cœur de Vila do Crato, à Portalegre, 
où nous avons trouvé une source d’inspiration 
dans les pentes de la Serra de S. Mamede avec 
de fantastiques vignes et des cerfs qui se 
promènent librement.

Nuestro agradecimiento a Herdade da 
Rocha, un lugar único en el corazón de Vila 
do Crato, en Portalegre, donde encontramos 
la inspiración en las laderas de Serra de S. 
Mamede con sus increíbles viñedos y los 
ciervos moviéndose libremente.



Agradecemos a cedência deste espaço 
histórico e repleto de cultura para a 
realização da sessão fotográfica de onde 
surgiu o resultado presente neste catálogo.

We are very grateful for having allowed us to 
make a photographic session in this historic 
and cultural space, from which we got the 
result shown in this catalogue.

Nous tenons à vous remercier de nous 
avoir accordé cet espace historique et 
culturellement riche pour la séance photo, d’où 
est sorti le résultat présent dans ce catalogue.

Estamos muy agradecidos que nos hayan 
cedido este espacio histórico y cultural para 
realizar la sesión fotográfica, de la que surgió 
el resultado de este catálogo.

Teatro da 
M urtos a



Todas as dimensões são expressas em centímetros.
All dimensions are in cm.

Toutes les dimensions sont indiquées en cm.
Las dimensiones se expresan en cm.

A empresa reserva-se o direito de modificar ou alterar em qualquer momento os produtos sem aviso prévio.
The company reserves the right to alter or change any product show at any time, even without prior notice.

l’entreprise se réserve le droit de modifier ou changer à tout moment les produits sans préavis.
La empresa se reserva el derecho de modificar o suprimir en cualquier momento y sin previo aviso los productos.
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